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 progresa ziņojums 
  

I. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS UN SATURS 

1. Komisija 2018. gada 17. maijā kā daļu no trešās paketes "Eiropa kustībā" iesniedza Eiropas 

Parlamentam un Padomei minēto priekšlikumu, ar kuru ir paredzēts panākt, ka Eiropas 

mobilitāte kļūst drošāka, tīrāka, efektīvāka un pieejamāka. 

2. Priekšlikuma galvenais mērķis ir vienkāršot atļauju piešķiršanas noteikumus, lai veicinātu 

Eiropas transporta tīkla (TEN-T) pabeigšanu. Tā mērķis ir arī viest lielāku skaidrību par 

procesiem, kas jāievēro projektu virzītājiem, jo īpaši attiecībā uz atļauju piešķiršanu, publisko 

iepirkumu un citām procedūrām. 
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3. Ar priekšlikumu tiecas sasniegt tā galveno mērķi ar šādām darbībām: 

– izveidot tādu vienotu kompetentu iestādi (vienas pieturas aģentūra), kuras pārziņā ir 

vispārējais process un kura darbojas kā vienotais kontaktpunkts projektu virzītājiem un 

citiem ieguldītājiem; 

– ieviest integrētas procedūras, kas noslēdzas ar vienu visaptverošu lēmumu; 

– noteikt termiņus divpakāpju procesam – ar maksimālo ilgumu trīs gadi. 

II. DARBS CITĀS IESTĀDĒS 

4. Eiropas Parlamentā par šā dosjē atbildīgo komiteju ir iecelta Transporta un tūrisma komiteja 

(TRAN) un par referentu – Dominique Riquet kungs (ALDE, FR). Parlaments 2019. gada 

13. februārī balsoja par ziņojumu un pieņēma nostāju pirmajā lasījumā. 

5. Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja atzinumu pieņēma 2018. gada 17. oktobra 

plenārsēdē. 

6. Reģionu komiteja atzinumu pieņēma 2019. gada 7. februārī. 

III. PAŠREIZĒJAIS STĀVOKLIS PADOMĒ 

7. Transporta jautājumu darba grupa (intermodālo pārvadājumu jautājumi un tīkli) sāka darbu 

2018. gada jūnijā ar vispārēju iepazīšanos ar priekšlikumu un tā ietekmes novērtējumu. 

Priekšlikums tika izskatīts trīs turpmākajās darba grupas sanāksmēs laikposmā no 2018. gada 

jūlija līdz oktobrim, kā rezultātā 2018. gada 3. decembrī Padomei tika iesniegts progresa 

ziņojums 1. 

8. Prezidentvalsts turpināja darbu un laikposmā no 2019. gada februāra līdz maijam ir veltījusi 

sešas sanāksmes detalizētai dosjē izskatīšanai, pamatojoties uz arvien jauniem kompromisa 

tekstiem. Kopumā kompromisa tekstu mērķis bija viest lielāku skaidrību un elastību attiecībā 

uz vairākiem noteikumiem, lai nodrošinātu, ka labāk tiek ņemtas vērā valstu atļauju 

piešķiršanas procedūru īpatnības, kas dalībvalstīs lielā mērā atšķiras. 

                                                 
1 14226/18. 
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9. Darba grupas 10. maija sanāksmē pēc visu delegāciju paustiem aicinājumiem prezidentvalsts 

nāca klajā ar kompromisu 2, kas maina priekšlikuma juridisko raksturu no regulas uz 

direktīvu. Ar šo kompromisu tika ieviesta ievērojama vienkāršošanas un elastīguma pakāpe, 

lai dalībvalstis varētu izmantot lielāko daļu savu esošo valsts atļauju piešķiršanas procedūru. 

Vienotā kompetentā iestāde ir noteikta kā galvenais kontaktpunkts projekta virzītājam, un tai 

būs veicinoša loma atļauju piešķiršanas procedūrā, neskarot citu procedūrā iesaistīto iestāžu 

kompetenci. Turklāt ar šo kompromisu tika ieviests vispārējs četru gadu termiņš atļauju 

piešķiršanas procedūras pabeigšanai. Šo kompromisu visas dalībvalstis atzina par nozīmīgu 

soli pareizajā virzienā. 

10. Tomēr ir vairāki jautājumi, kam būs nepieciešams turpmāks darbs tehniskā līmenī. Galvenos 

jautājumus var rezumēt šādi: 

a) Darbības joma (1. pants). Prezidentvalsts kompromiss attiecas uz projektiem saistībā 

ar TEN-T pamattīkla koridoriem un paredz iespēju paplašināt darbības jomu arī uz 

citiem pamattīkla un visaptverošā tīkla projektiem. Vairums delegāciju, šķiet, atbalstīja 

pašreizējo formulējumu, kas ļauj darbības jomu piemērot plašāk. Tomēr dažas citas 

priekšroku deva darbības jomas attiecināšanai tikai uz pārrobežu rakstura projektiem, 

bet dažas ieteica citus risinājumus. 

b) Vienota kompetenta iestāde (2. panta d) punkts un 5. pants). Prezidentvalsts 

kompromisa tekstā vienotās kompetentās iestādes loma tiek saprasta kā "galvenais 

kontaktpunkts" projekta virzītājam, un atļauju piešķiršanas procesā tā darbojas kā 

"veicinātāja". Dažas delegācijas lūdza papildu skaidrojumu, jo īpaši attiecībā uz 

vienotās kompetentās iestādes lomu, atbildību un uzdevumiem. 

                                                 
2 8687/19 + REV 1. 
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c) Atļauju piešķiršanas procesa ilgums (6. pants). Prezidentvalsts priekšlikums paredz 

četru gadu laikposmu atļauju piešķiršanas procedūras pabeigšanai. Vairākas delegācijas 

uzsvēra, ka šā termiņa ievērošanas iespējamība ir tieši atkarīga no jautājuma par to, 

kuras atļaujas ir jāiegūst četru gadu laikposmā un kuras ir ārpus direktīvas darbības 

jomas. Šajā kontekstā dažas delegācijas stingri atbalstīja konkrētu atļaušanas procedūru 

izslēgšanu no darbības jomas, t. i., telpisko plānošanu un ietekmes uz vidi novērtējumu, 

argumentējot, ka tie ir sarežģīti un ilgstoši procesi un, visticamāk, varētu izraisīt 

kavējumus, padarot ierosinātā termiņa ievērošanu ļoti grūtu vai pat neiespējamu. 

d) Atļauju piešķiršanas procedūras organizācija (6.a pants). Prezidentvalsts 

kompromiss dod dalībvalstīm elastību veikt atļauju piešķiršanas procedūru atbilstoši 

katras valsts specifikai, bet saglabā koncepciju par sīki izstrādātu pieteikuma 

iesniegšanas kārtības aprakstu, kas jāsagatavo vienotajai kompetentajai iestādei. Dažām 

delegācijām bija šaubas par sīki izstrādāta pieteikuma iesniegšanas kārtības apraksta 

pievienoto vērtību, jo valsts tiesību aktos šajā sakarā ir paredzētas skaidras prasības 

projekta virzītājiem. 

Turklāt dalībvalstis lūdza skaidrojumu par procedūras sākumu un par dokumentiem, kas 

projekta virzītājam jāiesniedz paziņojuma par projektu iesniegšanas brīdī. 

e) Citi jautājumi: 

– Prioritārais statuss (3. pants). Dažas delegācijas pauda bažas par šā noteikuma 

īstenošanas iespējamību. 

– Atļauju piešķiršanas procedūras paredzēšana (4. pants). Runājot par 

dalībvalstu iestāžu pienākumu veikt ietekmes uz vidi novērtējumus, kas izriet 

vienlaikus no attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, dažas delegācijas uzsvēra, 

ka dalībvalstu iestādēm vajadzētu būt arī iespējai piemērot koordinētas procedūras 

papildus apvienotajām procedūrām. 
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– Eiropas koordinatori (7. pants). Kas attiecas uz Eiropas koordinatoru lomu 

atļauju piešķiršanas procesā projektiem, kuros iesaistītas divas vai vairāk 

dalībvalstis, dažas delegācijas uzsvēra, ka šim noteikumam jābūt saskaņā ar  

TEN-T regulas 3 45. pantu, un uzstāja, ka ir jāizvairās no jaunu uzdevumu un 

pienākumu noteikšanas Eiropas koordinatoriem. 

– Transponēšana (10.a pants). Prezidentvalsts kompromisā transponēšanai 

paredzēts 24 mēnešu laikposms. Šķiet, ka šo laikposmu atbalstīja vairākums 

delegāciju, lai gan dažas delegācijas dotu priekšroku ilgākam laikposmam, t. i., 

36 mēnešiem. 

IV. SECINĀJUMI 

11. Šajā posmā divām delegācijām ir parlamentāras izpētes atruna. Vairākums delegāciju saglabā 

izpētes atrunu attiecībā uz jaunāko prezidentvalsts kompromisa tekstu, kas pievienots šā 

ziņojuma pielikumā. 

12. Diskusijas tehniskā līmenī ir parādījušas, ka iepriekš izklāstītajiem jautājumiem būs 

jāpievēršas nākamās prezidentūras laikā, lai gūtu turpmāku progresu un panāktu vienošanos 

par šo dosjē. Tomēr delegācijas atzinīgi vērtē prezidentvalsts paveikto darbu pie šā dosjē 

virzīšanas uz priekšu, un prezidentvalsts uzskata, ka kompromiss ir stabils pamats turpmākam 

darbam pie priekšlikuma. 

13. Ņemot vērā minēto, Pastāvīgo pārstāvju komiteja un Padome tiek aicinātas pieņemt zināšanai 

progresu, kas gūts priekšlikuma izskatīšanā. 

 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1315/2013 (2013. gada 11. decembris) par 

Savienības pamatnostādnēm Eiropas transporta tīkla attīstībai un ar ko atceļ Lēmumu 

Nr. 661/2010/ES (OV L 348, 20.12.2013., 1. lpp.). 
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PIELIKUMS 

 

Proposal for a 

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport 

network  

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172 

thereof, 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee4,  

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions5,  

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure, 

Whereas: 

                                                 
  This text is identical to the annex of doc. 8687/1/19 REV 1 presented to the intermodal WP 

on 17 May 2019. 
4 OJ C , , p. . 
5 OJ C , , p. . 
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(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council6 sets out a 

common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the 

development of the Internal Market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a 

dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the 

Union, whereas the core network consists of those elements of the comprehensive network 

which are of the highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 

defines binding completion targets for implementation, with the core network to be completed 

by 2030 and the comprehensive network by 2050. 

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many 

investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting 

procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation 

jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant 

delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T 

completion possible, harmonised action is necessary at Union level.  

(2a)  This Directive should cover project related procedures, including for instance the 

environmental impact assessment, other environmental assessments related to the project, 

spatial planning and land use, as well as other procedures. However, the Directive should be 

without prejudice to the steps undertaken at strategic level and which are not project related, 

such as strategic environmental assessment, public budgetary planning as well as national or 

regional transport plans, strategic land planning. In order to increase the efficiency and 

ensure high quality project documentation, preparatory works such as preliminary 

studies and reports should be carried out before the start of the permit granting 

procedure. 

                                                 
6 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport 

network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 
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(3) Priority treatment should be given to projects covered by this Directive. In the legal 

frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project categories 

based on their strategic importance for the economy. Priority treatment is characterised 

bymight provide for shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for 

appeals while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. In the 

legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project 

categories based on their strategic importance for the economy. When such a framework 

exists within a national legal framework, it should automatically apply to projects on the core 

network corridors provided for under Regulation (EU) No 1315/2013 within the scope of the 

directive. 

 (4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the 

decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to 

environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as 

Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC, 

Directive 2010/75/EU and, Directive 2012/18/EU and Directive 2011/42/EC, Member States 

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided. 

(5) Projects on the core network corridors should be supported by efficient permit granting 

procedures to make clear management of the overall procedure possible and to provide a main 

entry point for investorsproject promoters. Member States should designate a single 

competent authority in accordance with their national legal frameworks and administrative 

set-ups and type of project. 

(6) The establishment designation of a single competent authority at national level acting as the 

main point of contact for the project promoter for all permit granting procedures should 

reduce the complexity, improve the efficiency and increase the transparency of the 

procedures. It should also enhance the cooperation between Member States where 

appropriate. The procedures should promote a real cooperation between investors project 

promoters and the single competent authority.  
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(6a)  The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the coordination 

and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, of specific projects 

of common interest aiming at the reconstruction of infrastructure on the core network of the 

trans-European transport network in the case of natural or man-made disasters. 

(7) The procedure set out by this Directive should be without prejudice to the fulfilment of the 

requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the 

environment and human health.  

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting 

procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities 

responsible should take an authorising decision to build the transport infrastructure. This time 

limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, under no 

circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection and 

public participation. 

(9) Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or 

procedural legality of an authorising decision are handled in the most efficient way possible.  

(10) Cross-border TEN-T infrastructure projects that involve two or more Member States face 

particular challenges as regards the coordination of permit granting procedures. The European 

Coordinators should be informed about these procedures in order to facilitate their 

synchronisation and completion. 
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(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure 

the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public 

procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By 

way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national 

rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered 

office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental 

agreement. For reasons of legal certainty, Member States participating in a joint entity set up 

before [entry into force of Directive] may jointly decide that current procurement strategies 

remain applicable for that joint entity. For reasons of legal certainty, current procurement 

strategies should remain applicable for a joint entity set up before [entry into force of 

Directive] if the Member States concerned do not agree otherwise. 

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects. 

However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at 

Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority 

treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters. 

In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the 

conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with 

projects of the TEN-T they consider to be of priority with more predictable timelines under 

the case portfolio approach or the mutually agreed planning.  

(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also 

supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of 

certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for 

nature, people and the economy7 foresees such guidance to bring more clarity in view of 

respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement 

should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public 

money8.  

                                                 
7 COM(2017) 198 final. 
8 COM(2017) 573 final 
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(14) Since the objectives of this Directive cannot be sufficiently achieved by the Member States 

and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better 

achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the 

principle of proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what 

is necessary in order to achieve those objectives. 

(15) For reasons of legal certainty, the permit granting procedures which started prior to the 

transposition of this Directive should not be subject to the provisions of this Directive. 
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Directive shall apply to the permit granting procedures required in order to authorise the 

implementation of projects on the core network corridors of the trans-European transport 

network. 

2. Member States may decide to extend the application of this Directive to other projects on the 

core and comprehensive network of the trans-European transport network. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply: 

(a) "authorising decision" means the final act which can be based on a decision or a set of 

decisions according to national legal and administrative systems that determines 

whether or not a project promoter is entitled to proceed with the project 

implementation, without prejudice to any decision taken in the context of an 

administrative appeal procedure; the decision or set of decisions may be taken 

simultaneously or successively taken by a Member State authority or authorities, not 

including courts or tribunals, adopted, according to national legal or administrative 

systems; the authorising decision determines whether or not a project promoter is 

entitled to proceed with the project implementation without prejudice to any decision 

taken in the context of an administrative appeal procedure;   
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(b) "permit granting procedures" means any procedure related to the individual project that 

has to be followed or step that has to be taken related to an individual project as 

required by the authorities of a Member State, under Union or national law, before the 

project promoter can implement the project., It shall not includeing procedures for the 

award of public procurements nor steps undertaken at strategic level and which are 

not project related, such as strategic environmental assessment, public budgetary 

planning as well as national or regional transport plans, and strategic land use 

planning; 

(b)(i) "Project" means the construction, adaptation or modification of a defined section in the 

transport infrastructure, which leads to improvement of capacity, safety  and efficiency 

of the infrastructure and whose implementation requires a permit granting procedure; 

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation of a project implementation or 

the public authority which initiates a project"; 

(d) "single competent authority" means the authority, which is the main point of contact for 

the project promoter and is responsible for facilitating  the permit granting procedures in 

accordance with this Directive;  

(e) "Cross-border project of common interest" means a project of common interest covering 

a cross-border section as defined in Article 3 point (m) of Regulation (EU) No 

1315/2013 which is managed and implemented by a joint entity established by the 

Member States concerned. 
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CHAPTER II – PERMIT GRANTING 

Article 3 

Priority status 

Member States shall endeavour take the necessary measures to ensure that all authorities 

concerned involved in the permit granting procedure, excluding courts and tribunals, give 

priority to projects covered by this Directive.  

Where specific permit granting procedures for priority projects exist under national law, Member 

States shall, without prejudice to the requirements and time-limits of this Directive, ensure that 

projects covered by this Directive are treated under these procedures.  

This shall be without prejudice to budgetary decisions. 

Article 4 

Provision of a permit granting procedure 

14. Member States shall provide for a permit granting procedure resulting in the authorising 

decision, in order to meet the time limit set out in Article 6.  

15. In the case of projects for which the obligation to carry out assessments of the effects on the 

environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the European Parliament 

and of the Council and Council Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC , and/or other 

relevant environmental Union lawlegislation, Member States shall ensure that joint 

procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for.  
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Article 5a 

Single Competent Authority  

1. The Member State shall ensure that a single competent authority is responsible for facilitating 

the permit granting procedure for a project leading to the authorising decision.  

2. The Member State shall designate a single competent authority at the appropriate 

administrative level. Member States may, where relevant, designate different authorities as 

the single competent authority per project or category of projects, transport mode, or per 

geographical area provided that there is only one single competent authority is responsible 

per project. 

3. The Member States shall ensure that the single competent authority has at its disposal all the 

required personnel and material resources in order to perform its tasks. 

4. The responsibilities of the single competent authority shall consist of the following principles: 

(a) It is the main point of contact for the project promoter in the procedure leading to the 

Authorising decision for a given project;  

(b) It provides the Detailed Application Outline to the project promoter, including the time-

limits within the permit granting procedures, in line with the time limit set out in 

accordance with Article 6; 

(c) It assists advises the project promoter in the submission of all relevant documents and 

information.  

The responsibilities of the single competent authority are without prejudice to the 

competence of other authorities involved in the permit granting procedure. 

5. When taking the authorising decision tThe single competent authority shall ensure verify that 

all the necessary permits, decisions and opinions for the authorising decision have been 

obtained and shall duly justify its decision. 
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Article 6 

Duration of the permit granting process 

1a. The Member States shall set deadlines for the permit granting procedure not exceeding 4 

years from the start of the permit granting procedure. The Member States may adopt the 

necessary measures in order to break down the available period in different steps and 

according to Union and national law. 

2a.  The period of 4 years shall be without prejudice to administrative appeal procedures and 

judicial remedies before a court and tribunal. 

3a.  The Member States shall adopt the necessary measures to ensure that in duly justified cases 

or of unforeseeable circumstances, an appropriate extension to the four-year period defined in 

this article may be granted. The single competent authority shall determine, on a case-by-case 

basis, the duration of the prolongation and shall duly justify its decision.  

4. [deleted] 

16. 5. [deleted] 

17. 6.  [deleted] 

18. 7. [deleted] 

19.  

20. Article 6a 

Organisation of the permit granting procedure 

 

1. The notification of the project by the project promoter to the single competent authority 

shall serve as the start of the permit granting procedure. 

 

1a. Member States may define the level of detail of information and the relevant documents to 

 be provided by the project promoter when notifying a project, in order to assess the 

 maturity of the project. 
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2. When a project promoter notifies the project to the single competent authority, the single 

competent authority shall draw up the Detailed Application Outline and communicate it to the 

project promoter, unless it considers that the project is not mature enough. In this latter case, 

the single competent authority shall reject the notification and justify its decision.  

 

The notification by the project promoter to the competent authority shall serve as the start of 

the permit granting procedure.   

 

3. The detailed application outline shall contain a schedule to prepare the project application file 

with at least the following points: 

(a) The individual stages of the procedure and their indicative time limits; 

(b) The material scope and level of detail of information to be submitted by the project 

promoter; 

(c) List of necessary permits, decisions and opinions to be obtained by the project 

promoter during the permit granting procedure, in accordance with Union and 

national law;  

(d) Authorities and stakeholders to be involved in relationship with the respective 

obligations, including during the formal phase of the public consultation. 

 

4. The detailed application outline shall remain valid during the permit granting procedure. Any 

request by the single competent authority additional to what is identified in the detailed 

application outline shall be duly justified by exceptional and unforeseeable new 

circumstances. 

 

5. When the project promoter has submitted the project application file, the single competent 

authority shall ensure that the file is in line with the detailed application outline and adopt the 

authorising decision within the time limit set out in accordance with Article 6 this directive. 

The single competent authority may only request additional information from the project 

promoter as regards the material scope and level of detail concerning the elements identified 

in the detailed application outline. 
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Article 7 

Coordination of cross-border permit granting procedure 

21. For projects that involve two or more Member States, Member States shall ensure that the 

single competent authorities of the Member States concerned endeavour to coordinate their 

timetables and agree on a joint schedule. 

22. Member States shall take the necessary measures to ensure that in line with Article 45 of 

Regulation (EU) No 1315/2013, the European Coordinators receive information on the permit 

granting procedures and that they may facilitate contacts between the single competent 

authorities in the context of the permit granting procedures for projects that involve two or 

more Member States.  

23. Without prejudice to the time limits set out under this Directive, Member States shall, if the 

time limit set out in Article 6 for the authorising decision is not observed, provide 

information upon request to the European Coordinators concerned about the measures taken 

or planned to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay. 



 

 

9189/19   mvi/BRO/jvd 19 

PIELIKUMS TREE.2.A  LV 
 

CHAPTER III - PUBLIC PROCUREMENT 

Article 8 

Public Procurement in cross-border projects 

24. When the procurement procedures are conducted by a joint entity in a cross-border project, 

Member States shall take the necessary measures to ensure that the joint entity applies the 

national provisions of one Member State and, by way of derogation from Directives 

2014/25/EU and 2014/24/EU, those provisions shall be the provisions determined in 

accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the European 

Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU of the 

European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between the 

participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case provide 

for the application of a single national legislation in case of the procurement procedures 

conducted by a joint entity. 

25.  

CHAPTER IV - TECHNICAL ASSISTANCE 

Article 9 

Technical assistance 

[Deleted] 
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CHAPTER V - FINAL PROVISIONS 

Article 10 

Transitional provisions 

This Directive shall not apply to the permit granting procedures which started before [24 months 

following the entry into force of this Directive]. 

Article 89 shall only apply to such contracts for which the call for competition has been sent or, in 

cases where a call for competition is not foreseen, where the contracting authority or contracting 

entity has commenced the procurement procedure after [OJ: 24 months following the entry into 

force of this Directive force]. 

Member States participating in a joint entity set up before [entry into force of Directive] may jointly 

decide that Article 8 shall not apply to procurement procedures by that joint entity.  

Article 8 shall not apply to a joint entity set up before [entry into force of Directive], provided 

that the procurement procedures of that entity continue to be governed by the legislation 

determined in accordance with an agreement concluded between the participating Member 

States prior to that date. 

 

Article 10a 

Transposition 

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions 

necessary to comply with this Directive by [24 months following the entry into force of this 

Directive] at the latest. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those 

provisions. 

 

 When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive 

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member 

States shall determine how such reference is to be made. 
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2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of 

national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

 

Article 11 

Entry into force 

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union.  

This Directive is adressed to the Member States. 

 

Done at Brussels, 

For the European Parliament     For the Council 

The President        The President 
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